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Safety Instructions

Setup

Hearing Safety

Read all instructions before you use this device. Do not make any changes or create settings 
that are not described in this manual. lf physical injury, loss of data or damage is caused by 
failure to follow instructions, the warranty does not apply.

To reduce the risk of fire and/or electric shock, do not expose the device to rain or 
moisture. Objectsfilled with liquids, such as vases, should not beplaced on this device.
Do not place this device on soft surfaces such astablecloths or carpets, otherwise the 
device couldbe a fire hazard.
Do not place this device in areas susceptible toexcessive dust and dirt or near any 
appliance generating a strong magnetic field.
To prevent overheating do not block or clog theventilation openings.
Never place this device in a confined space.Always leave enough space around this 
devicefor ventilation.
Protect this device from overexposure to directsunlight,heat, large temperature 
fluctuationsand moisture.Avoid extreme temperatures. The suitable operations and 
storage temperature for this device and its accessories is 0°C to 35°C/ 0°Fto 95°F).
When this device is running for a long period of time, the surface may become hot. 
Shut it down immediately and unplug the charger.Resume operation after this device 
has cooled down.
Always handle this device with care. Avoid touching the lens. Do not allow children to 
handle the device without supervision.
Never place heavy or sharp objects on this device.
To avoid electric shock, do not disassemble.
Use attachments or accessories specified by the manufacturer only.
Avoid extreme vibrations as they may damage theinternal components.

To avoid hearing damage, do not listen forextended periods at high volume. Set the 
volumeto a safe level.

Cleaning
Use a soft, lint-free cloth. Never use liquid, gaseous or easily flammable cleansers 
(sprays,abrasives, polishes, alcohol) to clean.
Do not use any liquid cleaning agents to clean the lens to avoid damaging the 
coating film on thelens. Use lens cleaning paper to clean the lens

Caution
Possibly hazardous optical radiation emitted from this device.
Do not stare at the operating beam. The brightlight may damage your eyes. Children 
should use the projector under the supervision of adults.
The projector is non dustproof and waterproof.
Please cut off the power if the projector is out of use for long time.
Non-professionals are for bidden to disassemble the projector for testing and 
maintenance.

Overview
1. Front View 2. Rear View 3. Remote Control Product Specifications

Especificaciones del producto

Configuración

Getting Started

Settings

Primeros pasos

Model No: SK1
Power supply: AC 100~240V / 50-60Hz
Volume: 7.5×4.0×4.0 inch / 192×102×102mm
Weight: 589 grams / 1.3 lbs
Display Tech: LCD 2.69”
Imgae size: 40 - 150 inch
Throw ratio: 1.3
Resolution: 1280*720P
Brightness: 260 ANSI Lumens
Bluetooth: V5.1
Interface: HDMI1.4*1, USB2.0*1, 3.5MM*1
Noise: Under 35dB
Adjustment: Auto Keystone / Motorized or Manual Focus Correction

Produktspezifikationen
Modellnummer: SK1
Stromversorgung: AC 100~240V / 50-60Hz
Abmessungen: 7,5×4,0×4,0 Zoll / 192×102×102mm
Gewicht: 589 Gramm / 1,3 lbs
Anzeige-Technologie: LCD 2,69”
Bildgröße: 40 - 150 Zoll
Wurfverhältnis: 1,3
Auflösung: 1280 * 720P
Helligkeit: 260 ANSI Lumen
Bluetooth: V5.1
Schnittstellen: HDMI 1.4 * 1, USB2.01, 3,5MM * 1
Geräuschpegel: Unter 35dB
Einstellung: Automatische Keystone / Motorisierte oder manuelle Fokuskorrektur

Modelo No: SK1
Fuente de alimentación: AC 100~240V / 50-60Hz
Volumen: 7.5×4.0×4.0 inch / 192×102×102mm
Peso: 589 grams / 1.3 lbs
Display Tech: LCD 2.69"
Imgae size: 40 - 150 inch
Throw ratio: 1.3
Resolution: 1280*720P
Brillo: 260 ANSI Lumens
Bluetooth: V5.1
Interfaz: HDMI1.4*1, USB2.0*1, 3.5MM*1
Ruido: Menos de 35dB
Ajuste: Corrección trapezoidal automática / enfoque motorizado o manual

1. Placement
Place this device on a stable, flat surface, and squarely point it to face the projection 
surface. For best results, the projecti on surface should be white and flat. The 
distancebetween this device and the projection surface must be a minimum of 3.3ft (1 
meters) and a maximum of 13ft (4 meters) to get a projection image from 40 to 150 
inches.

2. Get Started
① Using the provided cable and charger to connect the projector.
② Press power buttton on the remote control to turn it on. 
③ Angle the device towards a suitable projection surface orwall.
④ To focus the image, slightly move the projector to engage auto keystone and 
manually adjust the focus.

Note: For first time use, slide to open the remote control battery compartment, and 
install two AAA batteries.(The remote control does not comes with AAA batteries.)

Erste Schritte

1. Platzierung
Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, flache Oberfläche und richten Sie es so aus, dass 
es direkt auf die Projektionsfläche zeigt. Für optimale Ergebnisse sollte die Projek-
tionsfläche weiß und flach sein. Der Abstand zwischen diesem Gerät und der Projek-
tionsfläche muss mindestens 3.3ft (1 Meter) und maximal 13ft (4 Meter) betragen, um 
ein Projektionsbild von 40 bis 150 Zoll zu erhalten.

① Verwenden Sie das bereitgestellte Kabel und Ladegerät, um den Beamer 
     anzuschließen.
② Drücken Sie die Ein/Aus-Taste auf der Fernbedienung, um den Beamer 
     einzuschalten.
③ Richten Sie das Gerät auf eine geeignete Projektionsfläche oder Wand aus.
④ Um das Bild zu scharfzustellen, bewegen Sie den Beamer leicht, um die automatische 
     Keystone-Korrektur zu aktivieren, und stellen Sie manuell den Fokus ein.

2. Starten

2. Comenzar
① Utilice el cable y el cargador suministrados para conectar el proyector.
② Pulse el botón de encendido del mando a distancia para encenderlo. 
③ Oriente el dispositivo hacia una superficie de proyección adecuada o hacia la pared.
④ Para enfocar la imagen, mueva ligeramente el proyector para activar la corrección 
     trapezoidal automática y ajuste manualmente el enfoque.

Nota: Para utilizarlo por primera vez, deslice para abrir el compartimento de las pilas 
del mando a distancia e instale dos pilas AAA.(El mando a distancia no viene con 
pilas AAA).

1. Colocación
Coloque este dispositivo sobre una superficie estable y plana y oriéntelo hacia la 
superficie de proyección. Para obtener los mejores resultados, la superficie de 
proyección debe ser blanca y plana. La distancia entre este dispositivo y la superficie 
de proyección debe ser de un mínimo de 3.3ft (1 metro) y un máximo de 13ft (4 
metros) para obtener una imagen de proyección de 40 a 150 pulgadas.

Go through the setup process when you turn on Soomfon Mini Projector SK2 for the 
first time.
1. OSD Language

Setting - System setting - OSD Language - To choose your language.

Gehen Sie beim ersten Einschalten des Soomfon Mini Beamers SK2 durch den
Setup-Prozess.
1. OSD-Sprache
Einstellungen - Systemeinstellungen - OSD-Sprache - Wählen Sie Ihre Sprache aus.

Realice el proceso de configuración cuando encienda el Miniproyector SK1 de 
Soomfon por primera vez.

1. Configuración del idioma OSD
    Configuración - Configuración del sistema - Idioma OSD - Para elegir el idioma.

Using Soomfon SK1

Play from HDMl Playback Devices
SK1 can be connected to various HDMl playback devices such as a TV box, TV stick, 
DVD player, set-top box (STB), gaming consoles, or other devices. Choose one of the 
following three options to play fromdevices that have an HDMl output port:

① Connect SK1 to an HDMl playback device with an HDMl cable.
It will automatically start HDMI playback onceconnected to an HDMI playback device.
② On the home menu, go to [HDMl] and follow the on-screen instructions to complete 
connectionprocess.

Verwendung des Soomfon SK1

Wiedergabe von HDMI-Wiedergabegeräten
Das SK1 kann mit verschiedenen HDMI-Wiedergabegeräten wie einem TV-Box, 
TV-Stick, DVD-Player, Set-Top-Box (STB), Spielkonsolen oder anderen Geräten 
verbunden werden. Wählen Sie eine der folgenden drei Optionen, um von Geräten mit 
einem HDMI-Ausgangsport abzuspielen:
① Verbinden Sie das SK1 mit einem HDMI-Wiedergabegerät über ein HDMI-Kabel.
     Es startet automatisch die HDMI-Wiedergabe, sobald es mit einem HDMI-Wieder   
     gabegerät verbunden ist.
② Gehen Sie im Home-Menü zu [HDMI] und folgen Sie den Anweisungen auf dem   
     Bildschirm, um den Verbindung sprozess abzuschließen.

Uso de Soomfon SK1 

Utilisation de Soomfon SK1
Lecture à partir d'appareils de lecture HDMl
SK1 peut être connecté à divers appareils de lecture HDMl tels qu'un boîtier TV, une 
clé TV, un lecteur DvD, un boîtier décodeur (STB), des consoles de jeu ou d'autres 
appareils. Choisissez l'une des trois options suivantes pour lire à partir d'appareils 
dotés d'un port de sortie HDMl :

① Connectez SK1 à un appareil de lecture HDMl avec un câble HDMl.
     Il démarrera automatiquement la lecture HDMI une fois connecté à un appareil de 
     lecture HDMI.
② Dans le menu d'accueil, allez dans [settings]>[HDMl] et suivez les instructions à    
     l'écran pour terminer le processus de connexion.

Reproducción desde dispositivos de reproducción HDMl
El SK1 puede conectarse a varios dispositivos de reproducción HDMl como un TV box, 
TV stick, reproductor DVD, set-top box (STB), consolas de juegos u otros dispositivos. 
Elige una de las tres opciones siguientes para reproducir desdedispositivos que 
tengan un puerto de salida HDMl:

① Conecte el SK1 a un dispositivo de reproducción HDMl con un cable HDMl.
     Iniciará automáticamente la reproducción HDMI una vez conectado a un dispositivo 
     de reproducción HDMI.
② En el menú de inicio, vaya a [HDMl] y siga las instrucciones en pantalla para comple
     tar el proceso de conexión.

Play from a USB Drive
With SK1, you can enjoy music, video, and pictures that are stored on a USB drive.
To play from a USB drive.

① On the home menu, select USB icon and press OK.
② Select a file and then press OK.

Note: The USB drive should be in FAT32 format, 32G or less.

Riproduzione da un'unità USB
Con l'SK1 è possibile ascoltare musica, video e immagini memorizzati su un'unità 
USB.
Per riprodurre da un'unità USB.
① Nel menu iniziale, selezionare l'icona USB e premere OK.
② Selezionare un file e premere OK.
Nota: l'unità USB deve essere in formato FAT32, 32G o meno.

Play Through External Sound Devices
This projector can also be connected to external sound output devices, including 
headphones and speakers, when connected to extemal speakers, the built-in speaker 
system is disabled.

To play sound through external sound devices.

① Use a 3.5mm audio cable or an adapter (not provided) to connect your headphones 
or external speakers.

② Connect the other end of the cable to the AUDlO OUT port on this projector.
     >You will hear audio from external devices.

Riproduzione tramite dispositivi audio esterni
Questo proiettore può essere collegato a dispositivi di uscita audio esterni, tra cui 
cuffie e altoparlanti; quando è collegato ad altoparlanti esterni, il sistema di altopar-
lanti incorporato viene disattivato.

Per riprodurre l'audio attraverso dispositivi audio esterni.

① Utilizzare un cavo audio da 3,5 mm o un adattatore (non fornito) per collegare le 
     cuffie o gli altoparlanti esterni.
② Collegare l'altra estremità del cavo alla porta AUDlO OUT del proiettore.
     >Si sentirà l'audio dei dispositivi esterni.

① Lens

③ Air inlet

② Infrared receiver

① ON / OFF

⑥ Power supply

② HDMI1.4 input ③ Aux3.5mm output

④ USB2.0 input

⑤ IR (Infrared receiver)

⑦ Air outle
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This device complies with Part 15 of the FCC Rule. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Compliance Statement

12-Month  Warranty
12-monatige Garantie | Garantía de 12 meses | Garanzia di12 mesi | Garantie de 12 mois |

Lifetime  Technical Support

|  Lebenslanger technischer Kundendienst 
|  Soporte técnico de por vida 
|  Assistenza tecnica per la durata del prodotto 
|  Support technique à vie  
|  生涯テクニカルサポート保証  

Warranty
Garantie | Garantía | Garanzia | Garantie | 製品保証について

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. 
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Hinweis: Bei der ersten Verwendung öffnen Sie das Batteriefach der Fernbedienung
und setzen Sie zwei AAA-Batterien ein. (=Die Fernbedienung wird ohne
AAA-Batterien geliefert.)

Einstellungen

Operazioni preliminari

Specifiche del prodotto

Impostazioni

Modello n.: SK1
Alimentazione: AC 100~240V / 50-60Hz
Volume: 7,5×4,0×4,0 pollici / 192×102×102mm
Peso: 589 grammi / 1,3 lbs
Display Tech: LCD 2,69"
Dimensioni dell'immagine: 40 - 150 pollici
Rapporto di proiezione: 1,3
Risoluzione: 1280*720P
Luminosità: 260 ANSI Lumens
Bluetooth: V5.1
Interfaccia: HDMI1.4*1, USB2.0*1, 3.5MM*1
Rumore: Sotto i 35dB
Regolazione: Auto Keystone / Correzione motorizzata o manuale della messa a fuoco

1. Posizionare

il dispositivo su una superficie stabile e piana e orientarlo in modo che sia rivolto 
verso la superficie di proiezione. Per ottenere risultati ottimali, la superficie di 
proiezione deve essere bianca e piatta. La distanza tra il dispositivo e la superficie di 
proiezione deve essere compresa tra un minimo di 3.3ft (1 metro) e un massimo di 
13ft (4 metri) per ottenere un'immagine di proiezione da 40 a 150 pollici.

2. Iniziare

① Usare il cavo e il caricatore in dotazione per collegare il proiettore.
② Premere il pulsante di accensione sul telecomando per accenderlo. 
③ Angolare il dispositivo verso una superficie di proiezione o una parete adatta.
④ Per mettere a fuoco l'immagine, muovere leggermente il proiettore per attivare la   
     distorsione automatica e regolare manualmente la messa a fuoco.

Nota: per il primo utilizzo, far scorrere per aprire il vano batterie del telecomando e 
installare due batterie AAA (il telecomando non viene fornito con batterie AAA).

Eseguire la procedura di impostazione quando si accende il Soomfon Mini Projector 
SK2 per la prima volta.

1. Impostazione della lingua OSD
Impostazione - Impostazione del sistema - Lingua OSD - Per scegliere la lingua.

service@soomfon.comIT

Reproducción a través de dispositivos de sonido externos
Este proyector también puede conectarse a dispositivos de salida de sonido externos, 
incluyendo auriculares y altavoces, cuando se conecta a altavoces externos, el sistema 
de altavoces incorporado se desactiva.

Para reproducir sonido a través de dispositivos de sonido externos.
① Utilice un cable de audio de 3,5 mm o un adaptador (no suministrado) para conectar 
     los auriculares o los altavoces externos.

② Conecte el otro extremo del cable al puerto AUDlO OUT de este proyector.
     >Oirá el audio de los dispositivos externos.

Reproducir desde una
unidad USB Con SK1, puede disfrutar de música, vídeo e imágenes almacenados en 
una unidad USB.

Para reproducir desde una unidad USB.
① En el menú de inicio, seleccione el icono USB y pulse OK.
② Selecciona un archivo y pulsa OK.
Nota: La unidad USB debe tener formato FAT32, 32G o menos.
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Nota: Prima di collegare le cuffie e di indossarle, abbassare il volume per evitare 
di danneggiare le orecchie.

Nota: Antes de conectar los auriculares y ponérselos,baje el volumen para evitar 
dañarse los oídos.

Note: Before connecting headphones and putting them on,turn down the volume 
to avoid hurting your ears.

Paramètres

Suivez le processus de configuration lorsque vous allumez le mini-projecteur 
Soomfon SK1 pour la première fois.

1. Réglage de la langue de l'OSD
- Réglage du système - Langue de l'OSD - Pour choisir votre langue.

14-FRFR-13

Lecture via des appareils sonores externes
Ce projecteur peut également être connecté à des appareils de sortie sonore externes, y 
compris des casques et des haut-parleurs. Lorsque le projecteur est connecté à des 
haut-parleurs externes, le système de haut-parleurs intégré est désactivé.
Pour diffuser le son par le biais d'appareils sonores externes.
① Utilisez un câble audio de 3,5 mm ou un adaptateur (non fourni) pour connecter   
     votre casque ou vos haut-parleurs externes.
② Connectez l'autre extrémité du câble au port AUDlO OUT de ce projecteur.
     >Vous entendrez l'audio provenant des appareils externes.

Lecture à partir d'une clé USB
Avec SK2, vous pouvez profiter de la musique, des vidéos et des images stockées sur 
une clé USB.
Pour lire à partir d'un lecteur USB.
① Dans le menu d'accueil, sélectionnez l'icône USB et appuyez sur OK.
② Sélectionnez un fichier et appuyez sur OK.

Remarque : La clé USB doit être au format FAT32, 32G ou moins. "Lecture à partir 
d'une clé USB

Remarque : Avant de connecter le casque et de le mettre, baissez le volume pour 
éviter de vous blesser les oreilles. "Lecture à partir d'un lecteur USB

Utilisation de Soomfon SK1

Lecture à partir d'appareils de lecture HDMl
SK2 peut être connecté à divers appareils de lecture HDMl tels qu'un boîtier TV, une 
clé TV, un lecteur DvD, un boîtier décodeur (STB), des consoles de jeu ou d'autres 
appareils. Choisissez l'une des trois options suivantes pour lire à partir d'appareils 
dotés d'un port de sortie HDMl :

① Connectez SK2 à un appareil de lecture HDMl avec un câble HDMl.
     Il démarrera automatiquement la lecture HDMI une fois connecté à un appareil de 
     lecture HDMI.
② Dans le menu d'accueil, allez dans [settings]>[HDMl] et suivez les instructions à    
     l'écran pour terminer le processus de connexion.

Spécifications du produit

Primeros pasos

Numéro de modèle : SK1
Alimentation : AC 100~240V / 50-60Hz
Volume : 7.5×4.0×4.0 inch / 192×102×102mm
Poids : 589 grams / 1.3 lbs
Display Tech : LCD 2.69"
Taille de l'image : 40 - 150 pouces
Rapport de projection : 1.3
Résolution : 1280*720P
Luminosité : 260 ANSI Lumens
Bluetooth : V5.1
Interface : HDMI1.4*1, USB2.0*1, 3.5MM*1
Bruit : Moins de 35dB
Réglage : Auto Keystone / Correction de la mise au point motorisée ou manuelle

1. Colocación
Coloque este dispositivo sobre una superficie estable y plana y oriéntelo hacia la 
superficie de proyección. Para obtener los mejores resultados, la superficie de 
proyección debe ser blanca y plana. La distancia entre este dispositivo y la superficie 
de proyección debe ser de un mínimo de 3.3ft (1 metro) y un máximo de 13ft (4 
metros) para obtener una imagen de proyección de 40 a 150 pulgadas.

2. Démarrage
① Utiliser le câble et le chargeur fournis pour connecter le projecteur.
② Appuyer sur le bouton d'alimentation de la télécommande pour l'allumer. 
③ Orienter l'appareil vers une surface de projection appropriée ou un mur.
④ Pour mettre au point l'image, déplacez légèrement le projecteur pour activer la 
correction automatique de la distorsion trapézoïdale et régler manuellement la mise 
au point.

Remarque : Pour la première utilisation, faites glisser la télécommande pour ouvrir 
son compartiment à piles et installez deux piles AAA (la télécommande n'est pas 
livrée avec des piles AAA).

Wiedergabe von einem USB-Laufwerk
Mit dem SK1 können Sie Musik, Videos und Bilder genießen, die auf einem 
USB-Laufwerk gespeichert sind.
So spielen Sie von einem USB-Laufwerk ab:
① Gehen Sie im Home-Menü zum USB-Symbol und drücken Sie OK.
② Wählen Sie eine Datei aus und drücken Sie dann OK.
Hinweis: Das USB-Laufwerk sollte im FAT32-Format vorliegen und maximal 32 GB 
groß sein.

Wiedergabe über externe Audiogeräte
Dieser Projektor kann auch mit externen Audiogeräten wie Kopfhörern und Lautspre-
chern verbunden werden. Wenn externe Lautsprecher angeschlossen sind, wird das 
integrierte Lautsprechersystem deaktiviert.
So geben Sie den Ton über externe Audiogeräte wieder:
① Verwenden Sie ein 3,5-mm-Audiokabel oder einen Adapter (nicht im Lieferumfang    
     enthalten), um Ihre Kopfhörer oder externen Lautsprecher anzuschließen.

② Schließen Sie das andere Ende des Kabels an den AUDIO OUT-Anschluss dieses   
     Projektors an.
>Sie werden den Ton von den externen Geräten hören.

FR service@soomfon.com
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Hinweis: Stellen Sie vor dem Anschließen der Kopfhörer und dem Aufsetzen 
sicher, dass die Lautstärke heruntergedreht ist, um Ihre Ohren zu schonen.

https://manuals.plus/m/6438498b275b9cd5172cc60dc8ffab4ad57ac49197cffe2f43e68a3195d63123

